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A company is not an island. Because 
it is always inescapably connected, 
through its people and structures, to the 
territorial and social context in which it 
operates. Precisely for this reason, every 
corporate entity has a duty to contribute 
to the environmental sustainability of its 
territories, but also to promote initiatives 
to support and develop solidarity, civic 
engagement and cultural activities in the 
communities of which it is a part. 

Un’azienda non è un’isola. Perché è 
sempre imprescindibilmente connessa, 
attraverso le proprie persone e strutture, 
al contesto territoriale e sociale in cui 
opera. Proprio per tale ragione ogni realtà 
aziendale ha il dovere di contribuire 
alla sostenibilità ambientale dei propri 
territori, ma anche di promuovere 
iniziative per sostenere e sviluppare la 
solidarietà, l’impegno civile e le attività 
culturali delle comunità di cui è parte.
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Per Carraro solidarietà significa 
ascolto e azione. Significa 
inoltre sviluppare una peculiare 
attitudine alla filantropia ovvero 
a quell’insieme di iniziative, 
economiche e non, volte a 
migliorare la qualità della vita 
delle persone o a raggiungere 
obiettivi di interesse generale. 
Si tratta di fare un passo 
verso la società attraverso la 
condivisione: di risorse private, 
sia di capitale finanziario che di 
know-how aziendale, di tempo, 
di relazioni e legami, spesso 
senza confini.

1 For Carraro, solidarity means 
listening and action. It also 
means developing a peculiar 
aptitude for philanthropy 
- that is a set of initiatives, 
economic and otherwise, aimed 
at improving the quality of 
people’s lives or achieving goals 
of general interest. It means 
taking a step toward society 
through the sharing of private 
resources, both financial capital 
and business know-how, time, 
relationships and ties, often 
without borders.
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Partner di Care & Share Italia 
dal 2018

Carraro sostiene Care & Share Italia  
con l’obiettivo di cambiare la vita  
di chi oggi vive nella difficoltà in India: 
bambini con poche speranze per  
il proprio futuro, donne in condizioni  
di disagio e persone con disabilità.

Partner of Care & Share Italia 
since 2018

Carraro supports Care & Share Italy 
with the goal of changing the lives of 
those living difficult times in India today: 
children with little hope for their future, 
women in hard situations and people 
with disabilities.

w 

Sostegno a distanza: Ragazze e i ragazzi di C&S 
supportati da Carraro 
Sponsorship program: Girls and boys in C&S 
supported by Carraro

QUALCHE ESEMPIO DI RECENTI COLLABORAZIONI  
CON C&S
A FEW EXAMPLES OF RECENT COLLABORATIONS  
WITH C&S

e Evento celebrativo per i 31 anni di C&S  
a Ca’ Pesaro (Venezia) 
C&S’ 31 years celebration event at Ca’ Pesaro 
(Venice) 

e Bata e Carraro insieme per Street2School  
Bata & Carraro together for Street2School

e Donazioni Carraro a favore dei ragazzi  
di Street2School 
Carraro’s donations for Street2School kids
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Essere di supporto 
dove è necessario 

Emergenza o stato di necessità, è in 
tali occasioni che è importante esserci 
per cambiare la condizione di bisogno, 
dando il proprio contributo nel rispetto 
della dignità delle persone.

Being supportive 
where it is needed

Emergency or state of need, it is  
on such occasions that it is important  
to be there to change the condition 
of need, operating while respecting 
people’s dignity.

Solidarity

w

Campagna di solidarietà Carraro per le vittime 
del Covid 
Carraro Solidarity Campaign for Covid victims

QUALCHE ALTRO ESEMPIO RECENTE  
DELLA NOSTRA SOLIDARIETÀ
SOME OTHER RECENT EXAMPLES 
OF OUR SOLIDARITY ACTIONS

e Aiuto durante l’alluvione nella provincia 
cinese di Henan assieme alla Weichen Charity 
Foundation 
Helping, with Weichen Charity Foundation, 
during the flood in China’s Henan province 

e Fornitura vestiti e supporto alla casa di cura 
Fukang, Qingdao 
Supply of clothes and support to Fukang 
Nursing Home, Qingdao



Nei territori che ospitano  
i nostri stabilimenti, generiamo 
una catena economica  
con ripercussioni sulle varie 
categorie di stakeholder.  
Ma l’impatto economico 
non è tutto ciò che vogliamo 
lasciare come traccia, per 
questo contribuiamo alla 
valorizzazione dei diversi 
contesti, sia collaborando con il 
settore pubblico, sia attraverso 
iniziative private.
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In the territories that host our 
plants we generate an economic 
chain reaching the various 
categories of stakeholders. 
But economic impact is not 
all we want to leave as a trace, 
which is why we contribute to 
the enhancement of different 
contexts, both by collaborating 
with the public sector and 
through private initiatives.
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Ci prendiamo cura 
dei nostri territori

Essere vicini al proprio contesto 
territoriale significa comprenderne 
le necessità e partecipare in modo 
attivo alla sua crescita. Tale vicinanza 
è possibile sia attraverso contributi 
economici, sia tramite il coinvolgimento 
delle proprie persone.

We take care 
of our territories

Being close to our local context 
means understanding its needs and 
participating actively in its growth. 
This closeness is possible both through 
economic contributions and with the 
involvement of our own people.

w

Parco artistico di Tergolandia 
Campodarsego (Italia) 
Tergolandia Nature - Art Park,  
Campodarsego (Italy) 

QUALCHE ALTRO ESEMPIO RECENTE  
DELLA NOSTRA SOLIDARIETÀ
SOME OTHER RECENT EXAMPLES 
OF OUR SOLIDARITY ACTIONS

e Supporto alla polizia locale di Pune (India)   
Supporting the local Municipal and Police  
in Pune (India)  

e Giornata annuale dedicata all’Ambiente – 
Qingdao (Cina)  
Annual Environmental action day – Qingdao 
(China)
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Supportiamo 
la formazione dei giovani:  
un passo verso il nostro futuro

Il futuro della nostra società nasce 
dall’istruzione e dalla scuola. Le giovani 
generazioni daranno forma alla società 
di domani ed è necessario dare il nostro 
supporto in ogni modo, a partire dalla 
condivisione delle esperienze di chi è già 
nel mondo del lavoro. 

Supporting youth education:  
a step toward our future

The future of our society depends on 
education and schooling. The younger 
generations will shape the society of 
tomorrow, it is therefore necessary  
to grant our support in any possible way, 
starting with sharing the experiences 
of those who are already in the working 
world.

w 

Donazione di materiali tecnici alle scuole. 
Rovigo e Pordenone 
Technical equipment donation to school.  
Rovigo and Pordenone

QUALCHE ALTRO ESEMPIO RECENTE  
DELLA NOSTRA SOLIDARIETÀ
SOME OTHER RECENT EXAMPLES 
OF OUR SOLIDARITY ACTIONS

e Sostegno alle scuole rurali. Pune    
Rural Primary school upgrade. Pune 

e Sessioni formative e condivisioni  
di competenze in Carraro India e Siap Maniago  
Classroom sessions & Apprentice Skill 
development in Carraro India  
and Siap Maniago 

e Meeting di ordientamento con studenti. Padova  
Orientation meetings with students, Padova
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Crediamo 
nell’emancipazione femminile

Sosteniamo l’importanza 
di un percorso femminile 
di riconoscimento e affermazione  
per un’equa partecipazione delle donne 
alle dinamiche economiche e sociali. 
Attraverso il contributo non discriminato 
di competenze, attitudini, approcci e 
prospettive, si ottiene un contesto tanto 
più completo quanto più diversificato. 

We believe 
in women empowerment

We advocate the importance of  
a women’s path of recognition and 
affirmation of their equitable in 
economic and social dynamics.  
Through the unbiased contribution 
of skills, attitudes, approaches, and 
perspectives, a more complete as well as 
diversified context can be achieved.

w

Attività culturali e di sensibilizzazione  
come regalo per le donne Carraro
Cultural and awareness activities  
as a global gift to Carraro women 

QUALCHE ALTRO ESEMPIO RECENTE  
DELLA NOSTRA SOLIDARIETÀ
SOME OTHER RECENT EXAMPLES 
OF OUR SOLIDARITY ACTIONS

e Assistenza sanitaria e istruzione delle donne 
nelle comunità rurali in India 
Women healthcare and education in the rural 
community in India

CARRARO WOMEN 2021
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Promuovere la comprensione 
e l’inclusione della diversità

Sviluppare una cultura di inclusione 
affrontando il tema della disabilità porta 
alla maturazione dell’azienda ad ogni 
livello. È un percorso fondamentale per 
comprendere quanto sia rilevante il tema 
dell’inclusione sia nei luoghi di lavoro 
sia nella società. In questo modo sarà 
infatti possibile influire positivamente 
sul sentire individuale. 

Promoting diversity understanding 
and inclusion

Developing a culture of inclusion by 
dealing with the issue of disability leads 
to the maturation of the company at 
every level. It is a fundamental path to 
understand the importance of the issue 
of inclusion both in the workplace and 
in society. In this way it will indeed 
be possible to influence positively the 
individual feeling concerning this theme. 

w 

Performance teatrale realizzata da attori 
con disabilità. Con Carichi Sospesi e 
Ass. Down Dadi. Padova 
Theatre performance played by actors  
with disability. With Carichi Sospesi and  
Ass. Down Dadi. Padova  

QUALCHE ALTRO ESEMPIO RECENTE  
DELLA NOSTRA SOLIDARIETÀ
SOME OTHER RECENT EXAMPLES 
OF OUR SOLIDARITY ACTIONS

e Attività nel centro di riabilitazione  
per bambini con autismo di Shengzhia. 
Qingdao   
Daycare activity in Shengzhiai Rehabilitation 
Center for Children with Autism. Qingdao

e Dialogo su disabilità e inclusione. Rovigo 
Conversation about disability and inclusion. 
Rovigo 
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Sensibilizzare alla salute è una priorità

I processi produttivi Carraro sono 
attentamente valutati e impostati 
per garantire la salute di chi opera 
all’interno dei nostri stabilimenti e con 
i nostri prodotti, ma non ci fermiamo 
a questo. Proprio perché siamo consci 
dell’importanza della sicurezza e 
salute, cogliamo ogni occasione per 
promuovere quest’ultima anche al 
di fuori dell’azienda, per accrescere 
la consapevolezza e per stimolare la 
riflessione sul tema.

Raising awareness on health 
is a priority

Carraro’s production processes are 
carefully evaluated and set up to ensure 
the health of those who work within 
our plants and with our products, but 
we do not stop there. Precisely because 
we value the importance of health and 
safety, we take every opportunity to 
promote the latter outside the company, 
to raise awareness and to stimulate 
reflection on this issue.

w 

Campagna di vaccinazione contro il Covid-19. 
Pune (India) 
Covid-19 Vaccination Campaign.  
Pune (India) 

QUALCHE ALTRO ESEMPIO RECENTE  
DELLA NOSTRA SOLIDARIETÀ
SOME OTHER RECENT EXAMPLES 
OF OUR SOLIDARITY ACTIONS

e Giornata mondiale di sensibilizzazione 
sulla donazione di sangue 
Global Blood donation awareness day

e Donazione di defibrillatori per associazioni 
locali. Maniago e Caxias do Sul (Brasile) 
Defibrillator donation to local associations. 
Maniago and Caxias do Sul (Brazil) 
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La competizione
non è solo un bene per gli affari

L’impegno di ciascuno di noi all’interno 
della propria comunità può dire molto su 
chi siamo e sui nostri valori. 
Anche l’essere parte di un’associazione 
o di una squadra sportiva è un modo 
di contribuire in prima persona alla 
crescita del territorio in cui si vive. 

Competition is good 
for more than just business

The commitment of each of us within 
our community can say a lot about who 
we are and our values. Even being part of 
an association or sports team is a way of 
contributing firsthand to the growth of 
the area in which we live. 

w 

Evento Sportivo aziendale 
in Carraro China
Sport company event  
in Carraro China

QUALCHE ALTRO ESEMPIO RECENTE  
DELLA NOSTRA SOLIDARIETÀ
SOME OTHER RECENT EXAMPLES 
OF OUR SOLIDARITY

e Sponsorizzazione dell’associazione sportiva 
1toRun. Padova   
Sponsoring sport association 1toRun. Padova

e Supporto agli allenamenti di wrestling  
nelle aree rurali di Lonikand (India) 
Support to Wrestling training  
in Rural Lonikand Areas (India) 

e Giornata cricket India 
Cricket day India



Sostenere la cultura è una 
scelta precisa e un investimento 
mirato a generare benefici 
diretti e indiretti per la società.
Cultura e arte sono elementi 
trainanti: la creatività e la forza 
di uno spirito critico possono 
ispirare i nostri pensieri e
orientarli verso idee innovative, 
perché l’innovazione è il motore 
delle aziende di domani.
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Supporting culture is a definite 
choice and an investment aimed 
at generating direct and indirect 
benefits for society.
Culture and art are drivers: 
creativity and the power of 
a critical spirit can inspire 
our thoughts and direct them 
toward innovative ideas, because 
innovation is the engine of 
tomorrow’s companies.
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Raccontarci attraverso l’arte 
di talenti che lasciano il segno

Da sempre scegliamo di raccontare 
il nostro Gruppo in modo non 
didascalico. E per farlo vogliamo al 
nostro fianco artisti talentuosi che 
attraverso le proprie opere possano 
interpretare i nostri prodotti e le nostre 
realtà industriali con un approccio 
significativo.

Telling about us through the art  
of talents that leave their mark

We have always chosen to tell the story 
of our Group in a non-didactic way.  
And to do so, we want talented artists  
by our side, who, through their works, 
can interpret our products and industrial 
realities with a meaningful approach.

y

Luca Barcellona

w

Martina Zena

Mattia Balsamini
r

w

Matteo Berton

w

Jessica Backhaus
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Scuola Mosaicisti  
del Friuli. Spilimbergo
School Mosaicists
of Friuli. Spilimbergo

y

Amici dell’Università 
di Padova
Amici dell’Università
di Padova Association

Arte, musica,
ricerca universitaria:
partecipiamo per mantenerli
vivi e vibranti

Art, music, 
university research: 
we participate to keep them 
alive and vibrant

w

Amici della Musica:
Concerti di musica 
classica, a teatro.
Padova
Amici della Musica:
Classical music
concert in theater.
Padova

w

Collezione d’arte 
Fondazione  
Chiara e Francesco 
Carraro FCFC  
a Cà Pesaro. Venezia
Art collection 
Fondazione  
Chiara e Francesco 
Carraro FCFC
in Cà Pesaro. Venice

La meccanica 
suona sempre bene.
Carraro per gli Amici della Musica, 
dal 1986.

carraro.com
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Sponsorizzazione
Festival teatrale  
per bambini
Theatre festival 
sponsorship for kids

y

«Fabrica»  
Teatro in occasione  
di  Openfactory
«Fabrica»  
Theatre in 
Openfactory

w

Standup comedy  
in occasione di  
Openfactory
Standup comedy  
in Open Factory

Sponsorizzare il teatro:  
imparare a indossare  
le scarpe di qualcun altro

Sponsoring theater: 
learn to wear 
someone else’s shoes

i

Teatro per bambini
Theatre for kids

w

Sponsorizzazione
Festival teatrali 
Theatre festivals 
sponsorship
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The “CSR – Share the Culture”  
project consists in donating and  
sharing books, DVDs and audio 
CDs with work colleagues.

The rules are few and simple:

#Bring  your book (or DVD or CD) and share it.

#Take  , now that you have donated, the book  
(or DVD or CD) that most inspires you.

#Bring back  what you took when you finished 
reading it (or watching or listening...)  
so that other colleagues can do the same.

Let’s make this project special. 
Thank you in advance for your cooperation!

SHARE THE CULTURE

r

Scambio Libri gratuito
in tutti gli stabilimenti 
Carraro
Free Booksharing  
in all Carraro Sites

Leggere per aiutare  
a stimolare la mente  
e ad ampliare la nostra  
prospettiva

Reading to help 
stimulating the mind  
and widen our perspective

w

Libri in regalo
ai dipendenti
per occasioni speciali
Books as a gift for 
workes for special  
occasions

i

Incontro con l’autore:
evento itinerante 
per la promozione 
della lettura negli 
stabilimenti italiani
Meeting the author: 
roadshow for reading 
promotion in Italian 
sites





Il Gruppo Carraro, fondato nel 1932, è leader  
nei sistemi di trasmissione di potenza e opera  
in tutti i continenti. 
Siamo l’unico player globale in grado di fornire 
soluzioni complete per trattori agricoli specializzati, 
dal singolo ingranaggio al veicolo completo. 
Produciamo anche sistemi di trasmissione e 
componenti per l’industria delle costruzioni.  
La nostra sfida oggi è migliorare l’efficienza e ridurre  
le emissioni delle macchine agricole e di quelle  
da costruzione. Come rispondiamo a questa sfida? 
Continuiamo a investire nei nostri punti di forza: 
innovazione tecnologica, persone e attitudine  
al miglioramento.

The Carraro Group, founded in 1932, is a leader  
in power transmission systems and operates  
on all continents.  
We are the only global player able to provide 
complete solutions for specialized agricultural 
tractors, from single gear to complete vehicle.  
We also produce transmission systems and 
components for the construction industry.  
Our challenge today is to improve efficiency and 
reduce emissions in agricultural and construction 
equipment. How do we respond to this challenge?  
We continue to invest in our strengths: technological 
innovation, people and an attitude for improvement.

90 years  
in action


